
# Title Implementer Objectives English Objectives (Google Translation) Approved Budget (BRL)
BR‐001 Projeto Institucional Rede Cerrado Rede Cerrado Fortalecer a articulação institucional da Rede Cerrado de 

modo a qualificar sua atuação em rede e ampliar a 
incidência política da Rede Cerrado na elaboração, 
implementação e monitoramento de políticas públicas 
relacionadas à promoção do desenvolvimento sustentável 
com respeito aos direitos de povos e comunidades 
tradicionais situados no bioma Cerrado. 

Strengthen the institutional articulation of the Cerrado 
Network in order to qualify its network performance and 
increase the political impact of the Cerrado Network in the 
elaboration, implementation and monitoring of public 
policies related to the promotion of sustainable 
development with respect to the rights of traditional 
peoples and communities located in the Cerrado biome.

20‐Sep‐2016 99,200.00

BR‐002 Capacitação de Lideranças 
Quilombolas na Estratégia Nacional 
de REDD+.

Associação  Nacional Quilombola 
para Cooperação ‐Negra Anastacia 

Fortalecer e Empoderar lideranças Quilombolas na 
Estratégia Nacional para REDD+, firmando a identidade e os 
conhecimentos tradicionais nos espaços de discussão.

Strengthen and Empower Quilombola leaders in the 
National Strategy for REDD +, reinforcing traditional identity 
and knowledge in the discussion spaces.

20‐Sep‐2016 100,000.00

BR‐003 Projeto Institucional MIQCB Associação do Movimento 
Interestadual das Quebradeiras de 
Coco Babaçu

Realizar os Encontros Regionais e o VIII Encontrão das 
Quebradeiras de Coco Babaçu, fortalecendo a luta das 
mulheres pelo território, preservação da floresta de babaçu 
em pé para melhoria da renda e permanência dos modos de 
vida.

Carry out the Regional Encounters and the VIII Meeting of 
the Babaçu Coco Breakers, strengthening the struggle of 
women for the territory, preserving the babaçu forest in 
order to improve the income and permanence of the ways 
of life.

20‐Sep‐2016 100,000.00

BR‐004 Práticas e posturas, atitudes pela 
soberania alimentar no Xingu

Instituto Socioambiental Criar referências em recuperação de áreas agricultáveis e 
promover o diálogo entre as comunidades para traçar 
estratégias e alcançar a soberania alimentar no baixo, médio 
e leste Território Indígena do Xingu.

Create references in the recovery of agricultural areas and 
promote dialogue among communities to draw strategies 
and achieve food sovereignty in the low, middle and eastern 
Indigenous Territory of Xingu.

20‐Sep‐2016 195,000.00

BR‐005 Gestão territorial de comunidades 
quilombolas do Jalapão

Alternativas para Pequena 
Agricultura no Tocantins  (APA‐TO)

Fortalecer as capacidades das Comunidades Quilombolas 
Povoado do Prata, Boa Esperança, Barra da Aroeira e 
Carrapato, Formiga e Ambrósio para que consigam garantir  
seus direitos territoriais e  realizar a gestão e proteção de 
seus territórios, utilizando práticas e lógicas tradicionais em 
diálogo com o saber técnico/acadêmico.

Strengthen the capacities of Quilombola Communities 
Povoado do Prata, Boa Esperança, Barra da Aroeira and 
Carrapato, Formiga and Ambrósio so that they can 
guarantee their territorial rights and carry out the 
management and protection of their territories, using 
traditional practices and logics in dialogue with the 
knowledge technical / academic.

20‐Sep‐2016 182,260.00

BR‐006 Unidade Multiuso Agroextrativista 
da Aldeia Brejão

Associação Hanaiti Yomono Construir uma unidade multiuso que integre o sistema de 
produção do grupo de trabalho formado por agricultores 
indígenas, mulheres indígenas e jovens indígenas e 
promover o planejamento da cadeia produtiva da 
agricultura de espécies vegetais do Cerrado, frutos de 
pomar caseiro e de hortaliças,  garantindo identidade aos 
produtos indígenas, o consumo consciente, o cuidado com o 
meio ambiente,  suprimento da demanda de produtos e das 
exigências dos consumidores.  

To construct a multipurpose unit that integrates the 
production system of the working group formed by 
indigenous farmers, indigenous women and indigenous 
youths and to promote the planning of the agricultural 
production chain of Cerrado plant species, fruits of home 
orchard and vegetables, guaranteeing identity indigenous 
products, conscious consumption, care for the environment, 
supply of demand for products and consumer demands.

20‐Sep‐2016 156,000.00
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BR‐007 Farinha do Babaçu: uma alternativa 
de geração de renda para as 
quebradeiras de coco‐babaçu da 
região do Bico do Papagaio

Associação Regional das Mulheres 
Trabalhadoras Rurais do Bico do 
Papagaio ‐ ASMUBIP

Promover o fortalecimento da cadeia produtiva do babaçu e 
da organização dos núcleos produtivos, aliando a geração de 
renda com a valorização dos conhecimento tradicionais das 
quebradeiras de coco com sustentabilidade socioambiental.

To promote the strengthening of the babaçu production 
chain and the organization of productive centers, combining 
income generation with the appreciation of the traditional 
knowledge of coconut breakers with social and 
environmental sustainability.

20‐Sep‐2016 155,992.00

BR‐008 Ações Socioambientais de 
recuperação ambiental de área 
degradada e de nascentes do 
território da comunidade negra 
rural quilombola de São Miguel

Associação  da Comunidade Negra 
Rural Quilombola de São Miguel

 Fortalecer a soberania alimentar e nutricional da 
comunidade com a recuperação de nascentes e 
consequente aumento da disponibilidade de água, 
favorecendo o aumento da fauna e flora nativa, 
aumentando da biodiversidade  e maior disponibilidade de 
área para produção agropecuária, tanto para consumo da 
comunidade com para comercialização. 

Strengthen the food and nutritional sovereignty of the 
community with the recovery of springs and consequent 
increase in the availability of water, favoring the increase of 
native fauna and flora, increasing biodiversity and greater 
availability of area for agricultural production, both for 
community consumption and for commercialization.

20‐Sep‐2016 195,000.00

BR‐009 Projeto de fortalecimento ao 
desenvolvimento territorial das 
aldeias indígenas chiquitanos em 
Pontes e Lacerda MT.

Associação do Centro de 
Tecnologia Alternativa (CTA)

Promover o fortalecimento sociocultural das aldeias 
indígenas chiquitanos para ocupação e proteção do seu 
território, visando a recuperação de nascentes e áreas 
degradadas com implantação de sistemas produtivos para 
geração de renda e segurança alimentar. 

To promote the socio‐cultural strengthening of the 
Chiquitano indigenous villages to occupy and protect their 
territory, aiming at the recovery of springs and degraded 
areas with the implementation of productive systems for 
income generation and food security.

20‐Sep‐2016 195,000.00

BR‐010 Riquezas do Mearim Associação em Áreas de 
Assentamento no Estado do 
Maranhão ‐ ASSEMA

Contribuir para que a comunidade de Santa Cantidia tenha 
consciência ambiental no manejo e uso dos recursos 
naturais disponíveis, segurança alimentar através da 
produção agroecológica e geração de renda sustentável. 

Contribute to the Santa Cantidia community's 
environmental awareness in the management and use of 
available natural resources, food security through agro‐
ecological production and sustainable income generation.

20‐Sep‐2016 194,602.90

BR‐011 Rede de Sementes do Xingu 
pluriétnica

Associação Rede de Sementes do 
Xingu

Fortalecer a interlocução intercultural dos povos indígenas 
do TIX nos diversos processos da cadeia produtiva das 
sementes florestais, para que ocupem espaços de tomada 
de decisão e de representação na Rede de Sementes do 
Xingu para favorecer o aumento da produção de sementes 
no TIX, bem como compreender melhor as relações de 
gênero e econômicas que permeiam a participação dos 
xinguano na Rede. 

To strengthen the intercultural dialogue of the indigenous 
peoples of the TIX in the various processes of the forest 
seed production chain, so that they occupy areas of decision‐
making and representation in the Xingu Seed Network to 
favor the increase of seed production in the TIX, as well as 
better understand the gender and economic relations that 
permeate the participation of the Xinguano in the Network.

20‐Sep‐2016 152,500.00

BR‐012 Fortalecimento Político e 
Institucional da MOPIC

Centro de Trabalho Indigenista 
(CTI)

Apoiar o fortalecimento político e institucional da MOPIC 
por meio da elaboração de um planejamento estratégico, da 
pactuação de acordos políticos interinstitucionais e da 
estruturação de ferramentas de comunicação, de modo a 
intensificar seu protagonismo político como organização 
representativa dos povos do Cerrado. 

To support the political and institutional strengthening of 
MOPIC through the elaboration of strategic planning, the 
negotiation of interinstitutional political agreements and the 
structuring of communication tools, in order to intensify its 
political role as an organization representative of the 
peoples of the Cerrado.

20‐Sep‐2016 150,000.00

BR‐013 Fortalecimento da produção e 
comercialização dos produtos 
artesanais das mulheres indígenas 
na região do Araguaia

Casa de Cultura Karajá  Fortalecer a atuação produtiva e comercial das mulheres e 
jovens Karajá, por meio da melhoria da qualidade dos 
artesanatos produzidos, da construção de uma estratégia de 
comercialização e do fortalecimento institucional da Casa de 
Cultura Karajá.

To strengthen the productive and commercial activities of 
Karajá women and youngsters by improving the quality of 
handicrafts produced, building a marketing strategy and 
strengthening the Karajá House of Culture.

20‐Sep‐2016 155,452.00



BR‐014 Recuperação de nascentes e APP's 
da aldeia Araribá 

Instituto Pro Terra Melhorar a qualidade e quantidade de água e evitar a perda 
de terra pelo assoreamento de rios nas terras indígenas 
Araribá, através da recuperação de nascentes  com espécies 
arbóreas nativas e espécies agrícolas em sistema de SAF.

Improve the quality and quantity of water and avoid the loss 
of land by silting rivers in the Araribá indigenous lands, 
through the recovery of springs with native tree species and 
agricultural species in the SAF system.

20‐Sep‐2016 195,000.00

BR‐015 Gestão territorial e ambiental em 
terras indígenas

Instituto Terena de Educação 
Intercultural

Ampliar a produção e a produtividade na TI Taunay/Ipegue 
e, nas áreas retomadas, construir um plano de ação para 
garantia da sustentabilidade, da qualidade de vida, 
revitalização da fauna e flora e segurança alimentar para as 
setes aldeias indígenas.  

To increase production and productivity in the Taunay / 
Ipegue IT and, in the resumed areas, to build a plan of action 
to guarantee sustainability, quality of life, revitalization of 
fauna and flora and food security for the seven indigenous 
villages.

20‐Sep‐2016 194,715.00

BR‐016 Projeto Ro wẽ União Indígena Xerente ‐ UNIX O projeto visa o envolvimento das comunidades indígenas 
na gestão ambiental e territorial; a educação ambiental de 
jovens, homens e mulheres, com participação direta dos 
anciões e envolvendo também visitantes e parceiros;  a 
formação de agentes ambientais comunitários; e assegurar 
estrutura e meios adequados e sustentáveis de captação de 
recursos que possibilitem autonomia e governança do povo 
Xerente e maior efetividade na conservação de recursos 
naturais.

The project aims to involve indigenous communities in 
environmental and territorial management, environmental 
education of young men and women, with the direct 
participation of the elderly and also involving visitors and 
partners, the training of community environmental agents, 
and ensure adequate structure and means and sustainable 
resources for the autonomy and governance of the Xerente 
people and greater effectiveness in the conservation of 
natural resources.

20‐Sep‐2016 156,000.00

BR‐017 Valorizando os saberes tradicionais 
do artesanato  e a da cultura Krahô 
através da economia solidária

Instituto Kairós ‐ Ética e Atuação 
Responsável

Valorizar a cultura Krahô, buscando perpetuar saberes 
tradicionais e fortalecer a cadeia produtiva do seu 
artesanato, feito com recursos da sociobiodiversidade e por 
meio de práticas de manejo florestal responsável, bem 
como monitorar o território, contribuindo para a 
preservação do cerrado.

To value the Krahô culture, seeking to perpetuate traditional 
knowledge and strengthen the productive chain of its crafts, 
made with socio‐biodiversity resources and through 
responsible forest management practices, as well as 
monitoring the territory, contributing to the preservation of 
the cerrado.

20‐Sep‐2016 195,000.00

BR‐018 Fortalecendo o Agroextrativismo 
no Cerrado

Cooperativa Mista dos Agricultores 
Familiares, Extrativistas, 
Pescadores, Vazanteiros, 
Assentados e Guias Turísticos do 
Cerrado ‐ COOPCerrado

Fortalecer o empreendimento agroextrativista em rede da 
Coopcerrado com produtos da sociobiodiversidade visando 
melhorar a capacidade produtiva, com inovação tecnológica 
agregação de valor e diversificação da linha de produtos.

Strengthen the agro‐extractive enterprise in Coopcerrado's 
network with socio‐biodiversity products aimed at 
improving productive capacity, with technological 
innovation, adding value and diversifying the product line.

20‐Sep‐2016 156,000.00

BR‐019 Projeto Bahorure Associação das Comunidades 
Indígenas da Terra Ubawawe

Fortalecer a segurança alimentar das comunidades Xavante 
das Terras Indígenas Ubawawe e Parabubure com o resgate 
de sementes tradicionais,  enriquecimento das áreas com a 
produção de mudas de espécies nativas, exóticas, frutíferas; 
implementação de um sistema de gestão territorial e 
divulgação de novas tecnologias e sustentabilidade para as 
comunidades indígenas.

Strengthening the food security of the Xavante communities 
of the Ubawawe and Parabubure Indigenous Lands with the 
rescue of traditional seeds, enrichment of the areas with the 
production of seedlings of native, exotic and fruit species, 
implementation of a territorial management system and 
dissemination of new technologies and sustainability for 
indigenous communities.

20‐Sep‐2016 75,773.80



BR‐020 Sementes da Vida Associação Xavante Ripá de 
Produtividade e 
Etnodesenvolvimento

Conquistar a autonomia e o controle dos processos da 
cadeia produtiva de sementes nativas, florestais e da roça, 
bem como a valorização do conhecimento tradicional 
associado à biodiversidade do cerrado, fortalecendo a 
soberania alimentar. A longo prazo a comunidade da aldeia 
Ripá tem o propósito de conquistar sustentabilidade 
econômica em harmonia com os ciclos naturais e influenciar 
diretamente a recuperação de áreas degradadas pelo 
agronegócio no entorno da T.I e região, favorecendo a  
articulação em rede relacionada aos processos de  manejo 
sustentável e preservação do cerrado nativo.

Conquering the autonomy and control of the processes of 
the productive chain of native, forest and roça seeds, as well 
as the valorization of the traditional knowledge associated 
to the biodiversity of the cerrado, strengthening the food 
sovereignty. to achieve economic sustainability in harmony 
with natural cycles and to directly influence the recovery of 
degraded areas by agribusiness in the IT and region, favoring 
networking in relation to the processes of sustainable 
management and preservation of the native cerrado.

20‐Sep‐2016 156,000.00

BR‐021 Me hi te Tradição que sustenta o 
Cerrado

Associação Culta Kor Contribuir para o fortalecimento da segurança alimentar, da 
saúde, da cultura e da autonomia do povo Krahô, através de 
ações que visem ao uso, manejo, conservação e valorização 
da agrobiodiversidade do Cerrado.

To contribute to the strengthening of food security, health, 
culture and the autonomy of the Krahô people through 
actions aimed at the use, management, conservation and 
enhancement of the agrobiodiversity of the Cerrado.

20‐Sep‐2016 78,000.00

BR‐022 DAHÖIMANAZÉ ‐ Tradição e 
Sustentabilidade no Cerrado 
Xavante

Associação Aliança dos Povos do 
Roncador

Construir um plano de gestão territorial 
participativo/colaborativo na área de influência da Aldeia 
Wederã, visando o fortalecimento da tradição A’uwê Uptabi 
e maior controle no uso do território.

Building a participatory / collaborative territorial 
management plan in the area of influence of the Wederã 
Village, aiming to strengthen the A'uwe Uptabi tradition and 
greater control in the use of the territory.

20‐Sep‐2016 194,827.00

BR‐023 Preservação de recursos naturais 
(recursos hidrícos), proteção e 
restauração de áreas degradadas 
nas nascentes e veredas do 
Quilombo do Cedro

Associação Quilombola da 
Comunidade Cedro

Promover a recuperação e conservação dos recursos 
hídricos e de áreas nativas do cerrado, protegendo a 
biodiversidade, o solo, integrando tecnologias sustentáveis 
com  participação comunitária ativa do Quilombo do Cedro

Promote the recovery and conservation of water resources 
and native areas of the cerrado, protecting biodiversity, soil, 
integrating sustainable technologies with active community 
participation of Quilombo do Cedro

20‐Sep‐2016 195,000.00

BR‐024 Cerrado: fonte de vida das 
nascentes do território quilombola 
de Lagoa Grande

Associação Estadual dos Pequenos 
Agricultores e Agricultoras 
Familiares de Minas Gerais – 
AEPAF/MG

Proteger e recuperar nascentes na comunidade quilombola 
Lagoa Grande como forma de garantir a permanência, 
produção e reprodução no território.

Protect and recover springs in the Lagoa Grande quilombola 
community as a way to guarantee permanence, production 
and reproduction in the territory.

20‐Sep‐2016 195,000.00

BR‐025 A sociobiodiversidade do Cerrado 
da morraria como herança do 
futuro

Associação Regional das 
Produtoras Extrativistas do 
Pantanal

Contribuir para gerar conhecimentos e aprendizados sobre 
os impactos da degradação socioambiental e viabilizar ações 
de reparação, recuperação e preservação dos recursos 
naturais com vista à sustentabilidade das comunidades da 
Morraria. 

Contribute to generate knowledge and learning about the 
impacts of socio‐environmental degradation and enable 
actions to repair, recover and preserve natural resources 
with a view to the sustainability of Morraria communities.

20‐Sep‐2016 195,000.00

BR‐026 Projeto El Betel: somando forças Associação Comunitária da Aldeia 
El Betel, Terra Indígena Canabrava

Recuperar parte de área degradada com a implantação de 
área de fruticultura, recuperando o solo e gerando renda 
aos indígenas.

To recover part of degraded area with the implantation of 
fruit growing area, recovering the soil and generating 
income to the Indians.

20‐Sep‐2016 165,190.00

BR‐027 Recuperação de área degradada Associação  Maraiawatsede da 
Terra Indígena Maraiwatsede

Realizar o cultivo de plantas nativas e frutíferas,  visando a 
recuperação de áreas degradadas para atrair os bichos e a 
recuperação das principais nascentes na TI Marãiwatsede, 
com o plantio de buriti, babaçu e demais espécies da região 
para contribuir com o aumento do volume de água, bem 
como de recursos para alimentação e de materiais para a 
produção de artesanatos, enfeites e rituais.

To carry out the cultivation of native and fruit plants, aiming 
at the recovery of degraded areas to attract the animals and 
the recovery of the main springs in the Marãiwatsede IT, 
with the planting of buriti, babassu and other species of the 
region to contribute with the increase of the volume of 
water, as well as resources for food and materials for the 
production of handicrafts, ornaments and rituals.

20‐Sep‐2016 176,100.00



BR‐028 Pojianare (Nossa Mata) Coordenação Indigena Tapaguia Recuperar os buritizais e as matas ciliares das nascentes dos 
rios do nosso território, isolando‐as para evitar o pisoteio de 
gado, e promover a melhoria na qualidade de vida do nosso 
povo, garantindo a preservação da cultura e da  história do 
povo Bakairi.

To recover the birches and riparian forests of the rivers of 
our territory, isolating them to avoid trampling livestock, 
and promoting the improvement of the quality of life of our 
people, ensuring the preservation of the culture and history 
of the Bakairi people.

20‐Sep‐2016 139,500.00

BR‐029 Guardiões do Cerrado em Pé ‐ em 
defesa do território das 
comunidades tradicionais de fecho 
de pasto

Associação Comunitária dos 
Pequenos Criadores do Fecho de 
Pasto do Clemente ‐ ACCFC

Desenvolver ações de manejo, ações preventivas e 
protetivas que contribuam para a manutenção da 
biodiversidade e a defesa do território da comunidade 
tradicional de Fecho de Pasto de Clemente, mantendo o 
CERRADO EM PÉ, protegendo nascentes, córregos e veredas, 
e assegurando condições de reprodução desse modo de vida 
(camponês, fecho de pasto) na região.

To develop management actions, preventive and protective 
actions that contribute to the maintenance of biodiversity 
and the defense of the territory of the traditional 
community of Clement of Pasture of Clemente, keeping the 
CLOSURE IN FOOT, protecting springs, streams and paths, 
and ensuring conditions of reproduction of this way of life 
(peasant, pasturage) in the region.

20‐Sep‐2016 195,000.00

BR‐030 Irom cati Associação Povo Indígena Krahô‐
Kanela ‐APOINKK

Garantir a integridade territorial e o fortalecimento do 
conhecimento tradicional na TI Kraho‐Kanela.

Ensuring the territorial integrity and strengthening of 
traditional knowledge in Kraho‐Kanela IT.

20‐Sep‐2016 152,829.10

BR‐031 Fortalecimento do grupo de 
mulheres trabalhadores  no 
beneficiamento do coco babaçu

Cooperativa de Trabalho de 
Prestação de Serviços para o 
Desenvolvimento Rural 
Sustentável da Agricultura Familiar

Implantar uma unidade beneficiamento do coco 
babaçu/azeite, ampliando a produção, melhorando  a renda  
das famílias e a qualidade dos produtos, possibilitando assim 
a preservação através de métodos de conservação e manejo 
sustentável dos babaçuais.

To implement a cocoa / olive oil processing unit, increasing 
production, improving family income and product quality, 
thus enabling preservation through conservation methods 
and sustainable handling of babassu.

20‐Sep‐2016 195,000.00

BR‐032 Extrativismo do Povo Xacriabá: 
fonte de renda, segurança 
alimentar e proteção do Cerrado

Associação Indígena Xacriabá 
Aldeia Sumaré Peruaçu

O projeto pretende fortalecer a pratica do agroextravismo e 
aumentar a renda nas quatro aldeias Xakriabá (Sumaré I, 
Sumaré II, Sumaré III e Peruaçu) através da reforma de uma 
unidade de beneficiamento de frutas e produção de polpas,  
além da aquisição de um veículo.  São previstas também 
atividades de sensibilização e capacitação dos jovens da 
escola Estadual Indígena Bukinuk da aldeia Sumaré II.

The project aims to strengthen the practice of agroextravism 
and increase income in the four villages of Xakriabá (Sumaré 
I, Sumaré II, Sumaré III and Peruaçu) through the renovation 
of a fruit processing and pulp production unit, as well as the 
acquisition of a vehicle And awareness‐raising and training 
activities for young people at the Bukinuk Indigenous State 
School in Sumaré II village.

20‐Sep‐2016 156,000.00

BR‐033 Beneficiamento e comercialização 
dos produtos da 
sociobiodiversidade pela 
comunidade quilombola de 
Pontinha

Instituto Interdisciplinar de 
Estudos e Pesquisas em 
Sustentabilidade ‐ Instituto 
Sustentar

Ampliar as possibilidades de trabalho e renda na 
comunidade de Pontinha, por meio da comercialização de 
produtos da sociobiodiversidade do Cerrado. 

To increase the possibilities of work and income in the 
community of Pontinha, through the commercialization of 
products of the sociobiodiversity of the Cerrado.

20‐Sep‐2016 155,906.00

BR‐034 Água dos Gerais ‐ Respostas a 
Ameaças Imediatas geraizeiros 
seguem na luta para preservar a 
vida

Conselho Rural de 
Desenvolvimento Comunitário dos 
Produtores Rural dos Produtores 
Rurais da Fazenda Sao Modesto 

Contribuir para a melhoria da gestão e uso dos recursos 
hídricos pelas comunidades.

Contribute to improving the management and use of water 
resources by communities.

20‐Sep‐2016 194,730.00

BR‐035 Agregação de valor e consolidação 
de mercados sustentáveis através 
da coleta e beneficiamento da 
banana e  frutos do Cerrado 

Associação da Comunidade Negra 
Rural do Quilombo Ribeirão da 
Mutuca

Fortalecer a organização produtiva e ampliar a geração de 
renda dos jovens e das famílias, contribuindo para divulgar 
os valores tradicionais e as práticas produtivas 
desenvolvidas na comunidade com envolvimento e 
participação da juventude.    
  

Strengthen the productive organization and increase income 
generation of young people and families, contributing to 
disseminate the traditional values and productive practices 
developed in the community with involvement and 
participation of youth.

20‐Sep‐2016 155,576.00



BR‐036 Fortalecimento da Agricultura 
Familiar Agroecológica e 
extrativismo das comunidades 
tradicionais de Jabuticatubas 
através de acesso à novos 
mercados

Associação Educação, Ecologia e 
Solidariedade AMANU

Fortalecer a produção, a capacidade de organização e a 
comercialização dos produtos do agroextrativismo das 
comunidades tradicionais de Jaboticatubas, gerando renda e 
possibilitando a permanência em seus territórios, 
enfrentando a especulação imobiliária e os loteamentos 
irregulares.

To strengthen the production, organization and 
commercialization of the products of the agroextractivism of 
the traditional communities of Jaboticatubas, generating 
income and enabling them to stay in their territories, facing 
real estate speculation and irregular subdivisions.

20‐Sep‐2016 153,600.00

BR‐037 Programa de vigilância territorial 
Kanela

Assoc Vyty Cati das Comunidades 
Timbira do Maranhão e Tocantins

Realizar a fiscalização dos territórios Kanela e Porquinhos 
com ações de monitoramento e vigilância e sensibilização da 
população do entorno das Tis e da própria população 
indígena, e articular parcerias com movimentos sociais e 
órgãos governamentais. 

To carry out the inspection of the territories Kanela and 
Porquinhos with actions of monitoring and surveillance and 
sensitization of the population around the Tis and the 
indigenous population itself, and articulate partnerships 
with social movements and government agencies.

20‐Sep‐2016 78,000.00

BR‐038 Festejos Kalungas ‐ Ações de 
sustentabilidade para os Festejos 
do Vão de Almas e do Vão do 
Moleque

Associação de Educação do Campo 
do Território Kalunga e 
Comunidades Rurais

Promover ações que contribuam para a consolidação da 
identidade cultural e para a sustentabilidade dos festejos 
Kalungas das comunidades quilombolas da região do Vão de 
Almas e do Vão do Moleque, diminuindo o impacto 
ambiental gerado pela visitação de milhares de pessoas às 
frágeis áreas naturais comunitárias.

To promote actions that contribute to the consolidation of 
the cultural identity and to the sustainability of the Kalungas 
celebrations of the Quilombola communities of the Vão de 
Almas and Vão do Moleque regions, reducing the 
environmental impact generated by the visitation of 
thousands of people to fragile community natural areas.

20‐Sep‐2016 195,000.00

BR‐039 Projeto Todos Juntos em prol da 
recuperação e revitalização dos 
recursos naturais em comunidades 
do território Xakriabá.

Associação Indígena Aldeia Riacho 
dos Buritis  e adjacências

Promover a recuperação e a conservação dos recursos 
naturais no entorno de nascentes e áreas degradadas, 
buscando ampliar a disponibilidade de água e de vegetação, 
bem como  fortalecer a educação ambiental nas 
comunidades.

Promote the recovery and conservation of natural resources 
in the surroundings of springs and degraded areas, seeking 
to increase the availability of water and vegetation, as well 
as strengthen environmental education in communities.

20‐Sep‐2016 194,792.00



BR‐040 Tsirãpré Dzawidzé: proteção do 
cerrado

Namunkurá Associação Xavante 
(NAX)

Realizar um diagnóstico socioambiental através de laudos 
antropológico e ambiental da região de Namunkurá, 
destacando os potenciais e as vulnerabilidades do  território, 
a partir do reconhecimento dos impactos dos 
empreendimentos implantados na região, visando a 
construção de estratégias de atuação e enfrentamento, 
promovendo registros em vídeo das memórias e 
conhecimentos sobre a fauna, flora e recursos hídricos da 
região e assegurando ações para empoderamento político, 
geracional e de gênero.

To carry out a socioenvironmental diagnosis through 
anthropological and environmental reports of the 
Namunkurá region, highlighting the potential and 
vulnerabilities of the territory, based on the recognition of 
the impacts of the projects implemented in the region, 
aiming at the construction of strategies of action and coping, 
promoting records in video of memories and knowledge 
about the fauna, flora and water resources of the region and 
ensuring actions for political, generational and gender 
empowerment.

20‐Sep‐2016 195,000.00

BR‐041 Fortalecimento da Comercialização 
dos Produtos do Cerrado

Cooperativa Central do Cerrado Qualificar os produtos, ampliar a venda, a participação e o 
controle social dos grupos cooperados e parceiros junto ao 
Box Cerrado, localizado no Mercado de Pinheiros, São Paulo, 
SP.

Qualify the products, expand the sale, participation and 
social control of cooperative groups and partners near Box 
Cerrado, located in the market of Pinheiros, São Paulo, SP.

20‐Sep‐2016 155,970.00

BR‐042 Aquisição de máquina e 
equipamento agrícola, conjunto de 
bombeamento de água, viveiro de 
mudas e recomposição de áreas 
degradadas da aldeia Tuxa

Associação dos Pescadores e 
Produtores Indigenas Tuxá Appitu

Promover a reparação ambiental de áreas degradadas, com 
o plantio de espécies nativas próximas à beira do Rio São 
Francisco  e o desenvolvimento de atividade rural 
sustentável, com infraestrutura e tecnologia alternativa e 
ambiental adequadas, respeitando a cultura e os hábitos dos 
produtores da aldeia Tuxá Kionaha. 

Promote the environmental repair of degraded areas by 
planting native species near the edge of the São Francisco 
River and developing sustainable rural activity, with 
adequate alternative and environmental technology and 
infrastructure, respecting the culture and habits of the 
producers of the Tuxá village Kionaha.

20‐Sep‐2016 195,000.00

BR‐043 Produção de mudas, criação de 
horta comunitária e educação 
ambiental no contexto da escola 
indígena

Associação Indígena Pyka Mex Contribuir para a valorização e sustentabilidade ambiental 
da Terra Indígena Apinajé, por meio da 
produção/distribuição de mudas nativas e da criação de 
horta comunitária,  fortalecendo as condições de segurança 
alimentar e nutricional e aliando atividades de cultura e 
meio ambiente na escola indígena.

To contribute to the valorization and environmental 
sustainability of the Apinajé Indigenous Land through the 
production / distribution of native seedlings and the 
creation of a community vegetable garden, strengthening 
food and nutritional security conditions and combining 
culture and environment activities in the indigenous school.

20‐Sep‐2016 77,320.00

BR‐044 Projeto de gestão territorial e 
ambiental da aldeia Porteira

Associação Indígena Nrõzawi Promover a melhoria da qualidade  de vida da população 
Xerente da aldeia Porteira com a restauração ambiental de 
seu território, a gestão dos recursos naturais e o 
fortalecimento cultural.

To promote the improvement of the quality of life of the 
Xerente village of Porteira with the environmental 
restoration of its territory, the management of natural 
resources and cultural strengthening.

20‐Sep‐2016 189,418.00

BR‐045 Quilombos Produtivos Associação Humana Povo para 
Povo Brasil

Promover o desenvolvimento sustentável, a segurança 
alimentar e a geração de renda à agricultura familiar, por 
meio de técnicas de manejo agroecológico que visem o 
aproveitamento de uma pequena Unidade Produtiva, 
aumentando a produtividade, minimizando os custos de 
produção e garantindo a conservação das culturas agrícolas 
no trabalho e no convívio.

Promote sustainable development, food security and 
income generation to family agriculture, through 
agroecological management techniques aimed at the use of 
a small production unit, increasing productivity, minimizing 
production costs and ensuring the conservation of crops in 
work and living together.

20‐Sep‐2016 195,000.00
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